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cuta sus artefactos a fuego: βαναu- 
σοuργóς,οû,ò qui opus ad cominum 
conficit 

FORJADO χωνεuτóς,η,óν; σúγκροτος,ος, 
ον conflatus.- De bronce: χαλκóπληκ- 
τος,ος,ον ex aere cusus.- Mal forja- 
do: παρáτuπος,ος,ον perperam cusus.- 
No forjado: áχωνεuτος,σφερηλατος,ος, 
ον non conflatus 

FORJAR καταχωνεúω,σuγχωνεúω conflo in 
fornace.- Juntamente: σuµπλáσσω
-ττω una confingo.- Mal: παρακóπτω
male cudo 

FORMA εíδεια,ας,η; íδéα,ας,η; µορφη, 
ης,η; πλáσις,εως,η; σχηµα,ατος,τó;  
τρóπος,οu,ò ratio,forma.- Cambiar a 
otra forma: µετατuπóω in aliam formam 
effingo.- Dar forma,modelar: 
εíδοποιéω formam o speciem constituo 
De otra forma: èτεροειδης,ης,éς; 
èτερóµορφος,ος,ον alterius diversae- 
que formae.- De todas formas: πανεí- 
δεος,ος,ον  omniformis.- De tres for 
mas: τρíµορφος,ος,ον  triformis.- De 
 una sola forma: µονóφορµος,ος,ον
unius formae.- Elegante forma: εúµορ
φíα,ας,η; εíδος,éος,τó praestans for 
mam.- Que tiene forma de: ´éκµορφος, 
ος,ον formam habens.- Que tiene for- 
ma o naturaleza semejante: òµοιοει- 
δης,ης,éς similem formam et naturam 
habens.- Que tiene forma peculiar: 
íδιóµορφος,ος,ον propriam formam 
habens.- Que tiene forma semejante: 
òµοιóµορφος,ος,ον similem formam 
habens.- Que tiene grandes formas: 
µεγαλóσχηµος,ος,ον;-σχηµων,ων,ον magna 
figura constans.- Que tiene igual 
forma o dimensión: παρισωµατα, 
ων  quae parem formam o dimenssionem 
habent.- Que tiene todas las formas: 
παντóµορφος,ος,ον  omniformis.- Que 
toma muchas y variadas formas: 
ποικιλóµορφος,ος,ον varias,multipli- 
ces formas habens.- Ser de la misma 
forma: òµοιοσχηµονéω ejusdem formae 
sum.- Variedad de formas: πολuειδíα, 
ας,η varietas formarum 

FORMACIÓN µóρφωσις,παρατúπωσις,εως,η
informatio 

FORMADO recientemente: áρτíτuπος,ος, 
ον recens formatus.- NO bien formado 
áτúπωτος,ος,ον expressus 

FORMADOR φuτοεργóς,φuτοuργóς,η,óν
formator.- Formadora: µορφωτρια,ας,η
formatrix 

FORMAL εíδικóς,η,óν  formalis 

FORMAR áναπλáσσω, áνατuπóω,-πóοµαι, 
διατuπóω, διαπλáσσω, εξεικονíζω, κα- 
ταρτúνω,-τúω, κατασχηµατíζω, µορφóω, 
παρασχηµατíζω, πλáττω, προσπλáττω,  
σχηµατíζω, σχηµατοποιéοµαι, σuνιστá- 
νω,-στáω,σuνíστηµι,σuστατéω,τuπóω
formo,fingo,instruo,affingo.- 
Primeramwente: προαναπλáττω  ante 
refingo.- Malamente: παρατuπóω per- 
peram formo.- Formado por agregación 
o combinación de elementos: σuνγκρó- 
τηµα,ατος,τó quod conflatum est.- El 
que fue formado primero: πρωτóπλασ- 
τος,ος,ον qui primus formatus est.- 
Acto de formar: σχηµáτισις,εως,η ac- 
tio fingendi.- Al mismo tiempo: 
σuναναπλáττω,-σσω una confingo.- Apto 
para formar: διαπλαστικóς,η,óν
vim habens formandi.- De otro modo: 
µετακτíζω alia ratione condo  

FORMATIVO διαπλαστικóς,η,óν vim ha- 
bens formandi 

FORMIDABLE φρικτóς,καταπληκτικóς,η, 
óν; στρáτιος,íα,ιον  formidabilis 

FÓRMULA ùπογραµµóς,οû,ò  exemplar 

FORNICADOR πορνοκóπος,οu,ò; πορνο- 
τελωνης,οu,ò fornicarius 

FORNICAR óχεúω  copulo.- Ardiente de 
copular,fornicar: óχεuτικóς,η,óν qui 
coire solet 

FORNIDO κρατερóχροος,ος,ον qui est 
forti et robusto coprpore FORO áγορá,âς,η; φóρον,οu,τó; φóρος, 
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οu,ò  forum.- Tribunal: δικαστηριον
οu,τó forum.- Plaza de arengas: 
´ιρα,ας,η forum,concio 

FORRAGEAR, προνοµεúω  pabulatum egre 
dior.- Salir juntamente a: σuµπρονο
µεúω  simul aggredior frumentatum 

FORRAJE βορá,âς,η; βοσκη,ης,η; φορ- 
βειá,âς,η; χιλη,ης,η; χιλóς,οû,ò 
pabulum.- Pasto para los animales:
νóµη,ης,η; ´ηα,´ηων,τá  leguminum 
stipulae 

FORRO que tiene dos forros τρíπλαξ, 
ακος,ò,η tribus crustis oductus 

FORTALECER áπεχuρóω,áποχuρóω,éνδu- 
ναµóω,éξοχuρóω munio,confirmo.- Con 
raíces: `ρíζóω (éρρíζωκα) radicibus 
munio.- Que fortalece los miembros: 
γuιαλθης,ης,éς membra sanans,augens 

FORTALECERSE áπαρρενóοµαι, éξαναφéρω
in masculum evadere,reficio me 

FORTALEZA ´áκρα,ας,η;áκρóπολις,εως,η
εíλαρ,αρος,τó; áποτειχισµóς,οû,ò; 
φροuρíα,ας,η; φροúριον,οu,τó; φuλα- 
κεîον,οu,τó; πúργωµα,ατος,τó  propug 
naculum,praesidium,munitio,arx.- 
Fortaleza: ´ηνορéα,ας,η; áνδρεíα,ας, 
η; áνδρóτης,ητος,η; áνορéα,ας,η; 
áριστεíα,ας,η; εúανορíα,ας,η; κáρ- 
τος,εος,τó; κραταιóτης,ητος,η robur 
fortitudo.- Con fortalece: καρτερóν
καρτερως  fortiter.- Dotado de gran 
fortaleza: µεγαλáρωρ,µεγαληνωρ,óρος
ò magna fortitudine praeditus.- Gran 
fortaleza: µεγαλανορíα,ας,η magna 
fortitudo.- Que sufre con fortaleza: 
τλησικáρδιος,ος,ον qui tolerat forti 
animo.- Tener fortaleza de ánimo: 
εúληµατéω forti et virili animo sum 

FORTIFICACIÓN áποτειχισµóς,οû,ò; 
áχuρóτης,ητος,η; éχúρωµα,ατος,τó; 
éντεíχισις,εως,η; éντειχισµóς,οû,ò 
éπιτεíχισις,εως,η;-τεíχισµα,ατος,τó 
τειχισµóς,οû,ò; éρuµνóτης,ητος,η; 
φρáγµα,κατáφραγµα,óχúρωµα,περιχαρá- 
κωµα,προτεíχισµα,ατος,τó; óχúρωσις, 
εως,η; περιοχη,ης,η; τειχíα,ας,η; 

θωρáκιον,οu,τó propugnaculum,munitio 
munimentum.- Construída en el estua- 
rio: πληµµúριον,οu,τó arx in aestua- 
rio exstructa.- De estacas puestas 
en tierra: περισταúρωµα,ατος,τó mu- 
nimentum ex vallis in terram depac- 
tis.- En un alto: áνáληµµα,ατος,τó 
arx.- Natural: óχuρóπατος,οu,τó lo- 
cus natura munitus.- Punto fortifica 
do: χωρíον,οu,τó locus munitus 

FORTIFICADO éχuρóς,á,óν; éρuµνóς,η,  
óν munitus.- Bien fortificado εúτεí 
χεος,ος,ον; εúτειχης,ης,éς; εúερκης, 
ης,éς bene( munitus.- Mal fortifica 
do: δúσχορτος,ος,ον male munitus.-  
Obstruído por una fortificación: 
περíοχος,ος,ον munimentum inclusus 

FORTIFICANTE `ρωστικóς,η,óν habens 
vim roborandi 

FORTIFICAR áπεχuρóω,áποχuρóω,áποφρá- 
ττω,-σσω,áποχωννuµι,-χóω (πéχωκα), 
áποταφεúω,éπιρρωννúω,éπιρρωννuµι,éξο
χuρóω,φρáγνuµι,φραγνúω,φρáσσω (πé.- 
φραγα),φρáττω,καταδρuφáσσω,κατασφα- 
λíζω,óχuρóω,παρασφαλíζω,περισταuρóω
munio,circumvallo.- Alrededor: σuµ- 
περιφρáσσω,-ττω cummunio circum ob- 
sepiendo.- Alrededor con fosos: περι
ταφρεúω fossam circummunio.- Con em- 
palizadas: χαρακíζω vallis munio.- 
Con terraplén: éπιχóω,χóω,χóοµαι,χων
νuµι; περιχóω,περιχωνuµι,-χωννúω circum 
aggesta munio.- Con trinche- 
ras o setos: περιθριγκóω septo cir- 
cummunio.- De antemano: προτειχíζω
praemunio.- Cerrando: διασταuρóω, 
διασφαλíζω intersepio.- Juntar for- 
tificando: προσοχuρóω muniendo ad- 
jungo.- La ciudad: éκπολíζω,éκτεχí- 
ζω urbem exstruo,munio.- Por delante 
con empalizadas: προασφαλíζω impac- 
tis vallis praemunio 

FORTÍN φuλáκιον,οu,τó praesidium 

FORTUÍTO σuντuχων,οûσα; τuχαîος,α, 
ον; τuχηρóς,á,óν fortuitus.- Caso 
fortuíto: τúχη,ης,η fortuitus casus 

FORTUNA τúχη,ης,η fortuna.- Cambios, 
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mudanza de: παλιντροπíα,ας,η; µετáπ- 
τωσις,εως,η mutatio eventuum,furtu- 
nae mutationes.- De mediana fortuna: 
διáµεσος,ος,ον mediocris fortunae.-  
El que goza de fortuna varia: παλιν- 
τuχης,ης,éς qui varia fortuna utitur 
Favorable: οûρος,οu,ò; εúερµíα,ας,η
εúτuχíα,ας,η secunda,prospera for- 
tuna.-Por fortuna:τuχικως fortunate 

FORZADO áéκων,ων,ον invitus.- Obliga 
do por la fuerza: βεβιηµéνος,η,ον vi 
actus.- No abligado: áβíαστος,ος,ον
non coactus 

FORZAR áκοισιáζω,βιáζοµαι,βιáοµαι, 
καταναγκáζω,áποβιáζοµαι,παραβιáζοµαι
παρασπáω,ùπερβιáζοµαι in latus tra- 
ho,vim affero,cogo,adigo> Reforzarse 
éπισuνδιδóω,-δíδωµι invalesco 

FORZUDO µεγαλοσθενης,µεγασθενης,ης, 
éς magnis viribus praeditus 

FOSA διωρuγη,ης,η; διóρuγµα,ατος,τó; 
γúια,ας,η; κáπετος,οu,ò; λáκκος,οu,ò 
λáπαθος,οu,ò; λáπαθον,οu,τó; ληνóς, 
οû,ò; σκαφη,ης,η; σκáλεuµα,σκáµµα, 
ατος,τó; τáφρη,ης,η; τáφρος,οu,ò fo- 
ssa,fovea.- Abrir una fosa: ταφρεúω  
fossam duco.- Acto de abrir una: τα- 
φρεíα,ας,η actio ducendi fossam.- 
Cavar una fosa: éµβροθεúω foveam 
cavare.- Digno de ser precipitado en 
una fosa: βáραθρος,ος,ον dignus qui 
mittatur praeceps in barathrum.- Ex- 
cavación de una: ταφρεíα,ας,η fossae 
excavatio.- Para sacrificar cerdos: 
εúστρα,ας,η fossa mactandis suibus.- 
Profunda: βáραθρον,οu,τó fossa pro- 
funda.- Subterránea: ùπóνοµος,οu,ò 
ùπονοµη,ης,η fossa subterranea 

FÓSFORO φωσφορος,οu,ò phosphorus 

FÓSIL σκáπτóς,η,óν fossilis 

FOSO διορuγη,ης,η; χáραξ,ακος,ò; λá- 
παθος,οu,ò; λáπαθον,οu,τó; πλuντηρ, 
ηρος,ò fossa.- Cercar con fosos: χα- 
ρακóω fossa munio.- Construcción de 
un foso: ταφρíα,ας,η valli exstruc- 
tio.- Hacer un foso alrededor: áπο- 
ταφρεúω,περιβοθρóω foveam circumdu-
co.- Que tiene cuatro fosos o 
trincheras: τετρωρuφος,ος,ον quatuor 
fosos vel valla habens 

FRACASAR  σuρραθαγεω  una fragorem 
edo.- Medio fracasado: `ηπíπτωτος,ος
ον semi-rutus.- Que ha fracasado en 
una empresa o en algo: ´ηλιθοεργóς, 
´ηλιτοεργóς,óς,ον qui non perficit 

quod tentabat 

FRACASO áπóπεuξις,εωσ,η; áπóτεuγµα,  
áστóχηµα,ατος,τó; áποτuχíα,ας,η res 
male gesta,spei frustratio,aberratio 
a scopo 

FRACCIÓN ùπεπιµóριος áριθµóς numerus 
aliqua parte minutus 

FRACTURA,fracción κατáκλασις,κλáσις, 
´éρειξις,σúγκλασις,σúρραξις,θλáσις, 
θραûσις,θρúψις,εως,η; θλáσµα,κéασµα, 
κáταγµα,éξáραγµα,ατος,τó  fractura, 
fractio.- Que tiene alguna fractura: 
`ρωγµατíας,οu,ò qui ruptis membris 
laborat 

FRAGANCIA εúωδíα,εúοσµíα,εúοδµíα,ας, 
η fragantia 

FRAGANTE óδµηεις,ηεσσα,ηεν;´óδοµηνος
η,ον; εúοσµος,ος,ον; κεωδης,ης,ες;  
κηωεις,ωεσσα,ωεν; óσµηρης,ης,éς; óσ- 
µερóς,ψιαρóς,á,óν fragrans 

FRAGANTI,in fraganti  éπ'αúτοφωρω,  
éπαuτοφωρω in ipso facto.- Acción de 
coger in fraganti: κíχησις,εως,η de- 
prehensio.- Coger in fraganti: éπι- 
φωρáω deprehendo in ipso facto.- Co- 
gido in fraganti: κατáφωρος,ος,ον in 
ipso facto deprehensus 

FRÁGIL εúγη,ης,η; εúθρuβης,ης,éς; κα
τακτóς,η,óν; ψαδαρóς,ψαδuρóς,ψαθuρóς
ψαθαρóς,á,óν fragilis 

FRAGILIDAD ψαθuρóτης,ητος,η fragili- 
tas 

FRÁGILMENTE,sin solidez: áστáτως non 
firmiter 
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FRAGMENTO ´áγµα,κéασµα,κλáσµα,κóλοuσ
µα,θραûσµα,θρúµµα,ατος,τó; áποταµáς,  
áδος,ò fragmentum,assula 

FRAGOR βρóµος,οu,ò; ψóφηµα,ατος,τó 
fragor 

FRAGUA βαúνη,ης,η; βαûνος,οu,ò; κρí- 
βανος, κλíβανος,οu,ò caminus,fornax 
Fundir en la fragua: χωνεúω  in for- 
nace fusoria conflo 

FRAGUAR προσµηχανáοµαι molior.- 
Ocultamente: κλωπεúω,-πιτεúω  furtim 
molior 

FRANCACHELA κωµος,οu,ò comissatio.- 
Amigo de francachelas: éπíκωµος,ος, 
ον comessator.- Ir de francachelas: 
éπικωµáζω comissor 

FRANCAMENTE παρρησíα palam 

FRANCO,abierto,sincero: áπλοïκóς,η, 
óν apertus 

FRANJA κρóσσος,οu,ò  fimbria.- De 
doble franja δíσκροσσος,ος,ον utrim- 
que fimbriatus.- Sobrepuesta: παρá- 
ραµµα,ατος,τó; παρuφη,ης,η absuta 
lacinia,limbus vesti attextus 
  
FRANQUEZA εúθuρρηµοσúνη.ης,η  since- 
ritas.- El que habla con franqueza: 
εúθuρρηµων,ων,ον  qui recte loquitur 
Hablar con εúθuρρηµονéω recte loqui 

FRASCO λáγηνος,οu,ò  lagena 

FRASE φρáσις,εως,η; φραστúς,úος,η
phrasis 

FRESEOLOGÍA φρασεολογíα,ας,η loquen- 
di formularum omnimodarum 

FRATERNALMENTE áδελφικως fraterne 

FRATERNIDAD áδελφóτης,ητος,η frater- 
nitas 

FRATERNIZAR áρθµéω concordiae vincu 
lo jungo 

FRATERNO αδελφικóς,η,óν fraternus.-  
Caridad fraterna: φιλαδελφíα,ας,η
charitas fraterna 

FRATRICIDA áδελφοκτóνος,ος,ον  fra- 
tricida 

FRAUDE áπαιóλη,ης,η; áπαιóληµα,ατος, 
τó; áπαιóλησις, áπáτησις,εως,η; φé- 
λωµα,µηνáχηµα,τεχνοúργηµα,ατος,τó; 
φηλωσις,εως,η; φενακíα,ας,η; κατασ- 
κεuασµóς,οû,ò; παρáκοuσις,παρáκροu- 
σις,πáρφασις,παραíφασις,παριτéχνη- 
σις,εως,η; πηνικη,περιγραφη,ης,η;  
στραγγαλíα,ας,η; στραγαλíς,íδος,η; 
στρéψις, σúγκροuσις,εως,η; σuγκα- 
κοuργíα,ας,η; ùποβολη,ης,η fraus, 
techna.- Atraer con fraude: ùποσúρω
evello.- Con fraude: σκαιως sinis- 
tre.- El que maquina fraudes: áπο- 
τιóφρων,ων,ον; µηχανοuργóς,óς,óν do-
losa cogitans.- Que no tiene fraude: 

áτεχνης,ης,éς qui est sine fraude.- 
Sin fraude: áπλοïκως sine fraude.-  
Tramar algún fraude: σκεuωρéοµαι
fraudem molior.- Usar de afeites y 
fraudes en el atuendo personal: πη- 
νικíζω fuco et fraude utor 

FRAUDULENTAMENTE éγκαθéτως,πλεονεκ- 
τικως  fraudulenter.- A modo de los 
vendedores de lana: éριοπωλικως eorum 
more qui lanas vendunt dolose 
Pbrar fraudulentamente: ùποπολιτεúω
fraudulenter molior 

FRAUDULENTO `úφαλος,ος,ον; áπατητι- 
κóς,η,óν; δολóφρων,ων,ον; éπíκλοτος, 
ος,ον; κακοµηδης,ης,ες; καπηλικóς,η, 
óν; µηχανορρáφος,ος,ον; παρáφορος, 
ος,ον; σκοτοµηδης,ης,ες fraudulen- 
tus,subdolus.- De intención fraudu- 
lenta: δολιóφρων,ων,ον qui habet 
fraudulentam mentem 

FRECUENCIA πuκνóτης,ητος,η  frequen- 
tia.- Con frecuencia: πuκνως,πúξ
saepe,crebro.- Con poca frecuencia: 
µανáακις,σπανιáκις infrequenter.- Con 
frecuencia: πολλαχοû,πολλá fre- 
quenter.- Que va y viene con 
frecuencia: φοιτητηρ,ηρος,ò; φοιτη- 
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της,οοοοu,ò  ventitator 

FRECUENTADO,muy: πλειστóµβροτος,ος, 
ον   maximo hominum conventu cele-  
bratus 
FRECUENTAR éπιφοιτáω, σuχνáζω, σuνα- 
νατρíβοµαι, θαµíζω  frequento.- Ir 
con frecuencia: φοιτíζω  ventito.- Un 
sitio: éπιχωριáζω  ad locum ven-
tito.- Acción de ir con frecuencia: 
φοíτησις,εως,η  ventitatio 

FRECUENTE éπáλληλος,ος,ον; πολóς,η, 
óν; πολúς,πολλη,πολú; πuκινóς,η,óν; 
πuκνóς,σuχνóς,η,óν; σuνεχης,ης,éς;  
ταρφειóς,ταρφóς,óς,óν; ταρφης,ης,éς
τáρφιος,íα,ιον; θαµης,ης,éς; θαµινóς
η,óν; θαµειóς (sólo nom.ac.fem.pl. 
θαµειαì,θαµειáς) frequens 

FRECUENTEMENTE áσκαλéς,áσκαλéως,λι- 
παρéως,λιπαρως,περíπλεον,πολλαχη,πuγ
µη,πuκινá,πuκινóν,πuκνá,πuκνóν,πuκ- 
νáκις,σuχνáκις,ταρφéα,θáµα,θαµáκις, 
θαµινá frequenter,crebro,assidue,ju- 
giter.- Más,muy: κατακóρως,éπιπλεíσ- 
τον  crebrius,frequentissime 

FREGAR éναπονíζω,-πτω abluo 

FREIR áποτηγανíζω, φρúγω, φρúσσω,-ττω
frigo.- Acción de freir o tostar: 

φρuγµóς,οû,ò; τηγανισµóς,οû, 
ò rigendi actio, frictio in sartagi-
ne.- Juntamente: σuµφρúγω simul 

frigo.- Que fríe: φρuγεúς,éως,ò,η qui 
frigit 

FRENAR χαλινóω fraeno.- El acto de 
frenar: χαλíνωσις,εως,η fraenatio 

FRENESÍ τοφωµανíη,ης,η; τuφωµανíα,  
τuφοµανíα,ας,η  insania.- El que 
tiene frenesí: τuφωµανης,ης,éς phre- 
netide laborans.- Padecer frenesí: 
φρενιτιáω, φρενιτíζω  phrenitide la- 
boro

FRENÉTICO φρενητικóς,φρενιτικóς,η,óν
νuµφóληπτος,ος,ον  lymphatus,phre- 
neticus 

FRENILLO περιστóµιον,οu,τó  membrana 
quae linguam in inferiore oris parte 
subjicit 

FRENO´áµπuξ,uκος,ò,η; `ρuτá,ων,τá; 
`ρuταγωγεúς,éως,ò; éνστóµισµα,ατος
τó; γοµφιóδοuπος,οu,ò; χαλινá,ων,τá 
χαλινóς,οû,ò; χαλινωτηριον,οu,τò; 
χαµóς,οû,ò; λúκος,οu,ò; óχεúς,εως,η
ψáλιον,ψáλλιον,ψαλíον,οu,τó; σúρτης
οu,ò  fraenum,retinaculum,lupatum, 
lorum.- Adornado con freno de oro: 
χρuσοχáλινος,ος,ον aureo fraeno or- 
natus.- Arte de hacer frenos: χαλι- 
νοποιητικη,ης,η ars fraenorum con- 
ficiendorum.- Bocado del freno: 
ùποστóµια,ων,τá; παραγναθíδιον,οu, 

τó quae sub ore sunt fraeni ferra-
menta,id quod apponitur maxillis 
equorum.- El que hace frenos: χαλι- 
νοποιóς,óς,óν  qui fraena conficit.- 
Poner el freno: éνστοµíζω  fraenum 
injicio.- Que muerde el freno: χαλι- 
νοφáγος,ος,ον qui fraenum mandit.- 
Quitar el freno: áποχαλíνóω fraenum 
adimo.- Rehusar el freno: éξαuχνíζο- 
µαι fraenum amoveo.- Unido al freno: 
ùποχαλινíδιος,ος,ον fraeno adnexus 

FRENTE natural o militar µéτωπον,οu 
τó frons.- Adornar la frente: στé- 
φω redimio.- Adorno de la: éπιρρí- 
νον,οu,τó  frontis ornamentum.- Arru 
gar la frente: φαρκιδóοµαι corrugo, 

frontem capero.- De ancha frente: 
εúρuµéτωπος,ος,ον; µετωπíας,οu,ò,η
cui frons lata est.- De frente: 
κατéναντι (gen.),κατεναντíα,κατ'é- 
νατιον,áντιπéραν,-πéρας,áντιστοíχως
éπαντικρú, éπαντíον, èτéροθεν, κα- 
τáντικρú, κατáντιον, κατεuθú. κατι- 
θú,µετωπηδóν, παρáντα, éξενατíας,  
áντíβιον,-βíην, áπéνατι, áπεναντíον
-τíως, πρóς (dat.), πáλι ex adverso, 
e regione,adversa fronte,coram.- Al 
frente: áντíα,áντíβιον,-βíην obviam 
Situado enfrente: áντιπéραιος,α,ον
ex adversus situs.- Frente de: 
´éκπαλιν ex adverso.- Alinear los 
frentes: ταξιóω in acie colloco.-  
Colocado enfrente: παρáλληλος,ος,ον
positus ex adverso.- De dos frentes: 
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διµητωπος,ος,ον bifrons.- El que es- 
tá de frente,enfrente: áντιστáς,áσα
áν  ex adverso stans.- Extensión del 
frente en el ejército: παραγωγη,ης, 
η productio aciei.- Que está sobre 
la frente : ùπερµετωπιον,οu,τó qui est 
supra frontem.- Que lee en la mente 
(fisonomista): µετωποσκóπος, 
ος,ον frontis inspector.- Que tiene 
una frente igual: íσοµéτωπος,ος,ον
qui frontem aequalem habet 

FRESA χαµαíβατον,οu,τó  fragum 

FRESCO ψúχος,εος,τó; ùδáτινος,η,ον
frigus,roscidus.- El que gusta del 
frío o del fresco: ψuχóτροφος,ος,ον
frigore recreans.- Que toma el 
fresco: ψuχαστης,οû,ò  frigoris cap- 
tator.- Tomar el fresco: ψuχáζω fri- 
gus capto.- Fresco,reciente:´áπαστος
ος,ον recens 

FRESCOR,lo que está en su frescor,en 
su vigor: ´éνωρος,ος,ον suo vigore 
praeditus 

FRESNO µελíα,ας,η fraxinus.-De fres- 
no µεíλινος,ος,ον; µελíïνος,η,ον; 
µéλινος,η,ον  fraxineus 

FRIALDAD ψuχρíα,ας,η; ψuχρóτης,ητος, 
η frigiditas 

FRÍAMENTE ψuχρως frigide 

FRICCIÓN πρóστριψις,εως,η; τριµóς,οû 
ò; τρíψις,εως,η frictus,frictio.- Con 
la mano: χειροτριβíη,ης,η quae manu 
fit frictio.- Seca (de polvo con que 
se rociaban los atletas): 
ξηροτριβíα,ας,η sicca frictio.- 
Suave: χειραψíα,ας,η levis frictio.- 
Usar de fricción seca: ξηροτριβéοµαι
sicca frictione utor 

FRIGIA Φρuγíα,ας,η Phrygia.- Imitar 
las costumbres frigias: φρuγíζω mo- 

res phrygios imitor 

FRIGIO φρúγιος,íα,ιον; φρúξ,φρuγóς,ò 
phrygius,phryx.- Según costumbres 
frigias: φρuγιστí phrygio ritu 

FRINGILAGO (ave) σπíζα,ης,η; σπíζιον
οu,τó; σπíνος,οu,ò; σπíνα,ης,η frin- 
gilla 

FRÍO `ριγνóς,`ριγóς,η,óν; κρηναîος,α
ον; κρuερóς,á,óν; κρuµαλéος,α,ον; 
κρuµωδης,ης,ες; κρuóεις,óεσσα,óεν;  
ψuχεινóς,ψuχινóς,η,óν; ψuχρóς,á,óν; 
frigidus.- Muy frío: κατáψuχρóς,ùπερ
ψuχρóς,περíψuκτος,ος,ον  perfrigidus 
supra modum frigidus.- Algo frío: 
ùποψuχρóς,ος,ον aliquantum frigidus 
Medio frío: `ηµíψuκτος,ος,ον; `ηµι- 
ψuχη,ης,éς semifrigidus.- Frío: 
αíθρα,ας,η; κρuµóς,οû,ò; περιψuγµóς, 
οû,ò; ψúγος,εος,τó; ψúχρεuµα,ατος,τó 
ψuχρíα,ας,η frigus,glacies.- Amante 
del frío: φιλóψuχρος,ος,ον amans 
frigoris.- Condenar al frío: áποπηγ- 
νuµι,-πηγνúω  frigore cogo.- Dar 
diente con diente de frío: µuλιáω, 
ταρταρíζω dentes concutio prae fri- 
gore.- De calentura: φριξ,φρικóς,η
horror febrilis.- De invierno: χει- 
µíη,ης,η  hibernum frigus,rigor.- 
Dureza provocada por el frío: `ρι- 
γος,εος,τó rigor.- Encogerse de frío 
µαλκéω,-κεíω frigore contraho.- En- 
cogimiento de las manos,de los pies 
por el frío: µáλκη,ης,η manuum pe- 
dumve contractio ex frigore.- Estar 
frío: `ριγéω,`ριγóω frigeo.- Estar 
yerto de frío: µαλκιá, µαλκιéω tor 
pentes frigore manus habeo.- Hace   
frío: χειµáζει frigus est.- Horrori- 
zarse de frío: éρρíγω (´éρριγα) ho-
rreo.- La que tiene frío: χειµιοûσα
ης,η quae friget,rigens.- Muerto de 
frío: χειµοθνης,ητος,ò hiemis frigo- 

re enectus.- No expuesto al 
frío:´áρριγος,ος,ον frigori non 
obnoxius.- Que causa frío con 
temblor: φρικοποιóς,óς,óν horrorem 
afferens.- Que da o produce frío: 

ψuχροποιóς,óς,óν frigus faciens.- Que 
defiende de los rigores del frío: 
χειµáµuνα,ης,η hiemis injuriam 
arcens.- Que no puede sufrir el 
frío: δuσριγης,ης,éς; δúσριγος,ος,ον
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rigoris impatiens.- Que vive transi 
do de frío: `ριγοσíβιος,ος,ον in 
frigore semper vivens.- Rigor del 
frío: κρúος,εος,τó algor.- Sufridor 
del frío: εúχεíµερος,ος,ον frigoris 
bene paciens.- Tener frío: χειµáω, 
χειµéω,χιµáζω,χιµáω frigo.- Traba- 
jado en frío (metal): ψuχρηλατος,ος
ον cussus ad frigus.- Vehemente: 
`ριγος,εος,τó frigus vehemens 

FRISUELO φιµóς,φíµος,οu,ò  capistrum 

FRITILO ψηφοβóλον,οu,τó fritillum 

FRITO φρuκτóς,η,óν; τηγανíτης,τηγα- 
νíας,οu,ò frixus,coctus in sartagine 

FRITURA,fruta de..: ´áττονον,οu,τó 
placenta 

FRÍVOLO φλuαρωδης,ης,ες; κενóφρων, 
ων,ον nugatorius,vana cogitans 

FRONDA φúλλον,οu,τó  frons 

FRONDOSIDAD ´óραµνος,οu,ò  frons 

FRONDOSO éρíφuλλος,áκριτóφuλλος,áµ- 
φíκοµος,βαθúφuλλος,ος,ον; áλσωδης, 
ης,ες; βλωθρóς,á,óν; πολúκοµος,ος, 
ον frondosus.- Muy frondoso: éριθα- 
λης,-θαλλης,ης,éς valde frondens.- 
En la parte superior: ùπíκοµος,ος, 
ον; ùψιπéταλος,ος,ον in summa parte 
frondosus.- Por sí mismo: αúτóκοµος
ος,ον comatus per se.- Ser muy fron- 
doso,tener muchas hojas: τραγáω lu- 
xurio frondibus 

FRONTAL,frontalera: προµετωπíς,íδος, 
η; ùπερµετωπιον,,íοu,τó frontis,fron 
tale 

FRONTERA `óρος,οu,ò  limes,terminus 
Situado en la: πρóσορος,ος,ον ad fi- 
nes positus 

FRONTERIZO òρικóς,η,óν;`óριος,ος,ον  
ad fines pertinens,finitimus.- Opues 
to,en frente:áντíπορος,ος,ον opposi- 
tus,adversus 

FRONTISPICIO πρóσωπον,οu,τó frontis- 
picium domus 

FROTACIÓN παρατριβη,ης,η; παρáτριψις
εως,η affrictus.- Lo que se frota: 
πρóστριµµα,ατος,τó id omne quod 
affricatur 

FROTAR διακναíω,-κνáω,-κνéω,éντρíβω
κνηθω,κνηµι,παρατρíβω,προσωθéω,προ-
σωθω,προστρíβω,ψηχω,σuµπαταγéω,παρα- 
τρíβω  collido,frico,affrico,attero 
tero.- Con la mano: χειροτριβéω manu 
frico.- Ligeramente: καταθνηθω, ùπο- 
τρíβω defrico,leviter tero.- Por en- 
cima éπισχáζω in summa parte scari- 
fico  
   
FROTE τρíψις,εως,η  frictio 

FRUCTÍFERO διατρúχιος,ος,ον; éγκαρ- 
πης,ης,éς;´éγκαρπος,éπíκαρπος,-κáρ- 
πιος,φερéκαρπος,κáρπιµος,καρπογóνος, 
καρποτóκος,καροποφóρος,καρποτρóφος, 
τελεσσιφóρος,τελεσφóρος,ος,ον; óπω- 
τικóς,η,óν pomifer,fructifer,frugi- 
fer,foecundus 

FRUCTIFICAR áπολοχµóοµαι fruticesco 
Mucho: ùπερκαρπéω supra modum fruc- 
tifico.- Que fructifica excesivamen- 
te: καρµποµανης,ης,éς insane fructi- 
ficans 

FRUCTUOSO λuσιτελης,ης,éς; πολúκαρ- 
πος,ος,ον frugifer,fructuosus 

FRUGAL áφελης,εúτελης,óλιγοδεης,ης, 
éς; εúδíαιτος,ος,ον; θuµβρεπíδειπνος
θuµβραφáγος,ος,ον (thymbra in coenam 
utens) frugalis,moderatus victu con- 
tentus,parcus.- Que le basta con 
poco: óλιγαρκης,ης,éς qui pauca 
sufficiunt,frugalis.- Que no apetece 
manjares delicados: ´áσικχος,ος,ον
non appetens delicatioris cibi.- Que 
se alimenta con poca comida: óλιγó- 
τροφος,óλιγοδíαιτος,ος,ον frugalis, 
parvo contentus ad victum 

FRUGALIDAD εúτéλεια,εúτελíα,ας,η; 
óλιγαρκεíα,óλιγαρκíα,ας,η; λιτóτης, 
ητος,η; óλιγοδεíα,ας,η frugalitas 
parvo contenta,frugalitas 
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FRUGALMENTE εúτéλως, χρηστικως exi- 
guo sumptu, frugaliter 

FRUICIÓN áπóλαuσις,κáρπωσις,εως,η
fruitio 

FRUMENTARIO  σιτηρóς,á,óν frumenta- 
rius 

FRUSLERÍA φλúαρος,οu,ò nugae.- Consu 
mir el tiempo en: µατáζω,µαταïζω,µα- 
ταιáζω tempus in vana consumo.- 
Entregado a fruslerías: µαταιóσποu- 
δος,ος,ον inanibus rebus studens 

FRUSTRACIÓN áσποτuχíα,ας,η;´éκθλιµ- 
µα,ατος,τó;´éκθλιψις,παρακατáσχεσις, 
εως,η frustratio,elisio 

FRUSTRAR éκθλíβω,καταβραβεúω,παρακα- 
τασχéω,παρακαταχéω,ψεúδω frustro 

FRUSTRARSE áποτuγχáνω,éπιπταíω  frus 
tror 

FRUTA καρπóς,οû,ò pomum.- Abundancia 
de: µηλοφορíα,ας,η pomorum ubertas.- 
Agria: ´óµφαξ,ακος,η fructus imma- 
turus.- Alimentado con: καρπóτροφος, 
ος,ον fructibus nutritus.- Alimen- 
tarse con: καρποφαγéω fructibus ves- 
cor.- Que vive con frutas: καρποφá- 
γος,ος,ον fructibus vivens.- Alma- 
cén donde se guardan las frutas: 
óπωροφuλáκιον,οοοοu,ττττó locus in quo 
fructus asservantur.- Cierta fruta 
insípida: πλατáνια,ων,τá poma.- De 
cáscara suave: µâλον,οu,τó pomum.-  
De otoño: óπωρα,ας,η fructus autum- 
nalis.- Frutas silvestres: óριµαλí- 
δες,ων,αì montana poma.- Guarda de 
lo frutos de otoño: óπωροφúλαξ,ακος, 
ò autumnalium fructuum custos.- Muy 
dulce: γλuκúµηλον,οu,τó praedulce 
malum.- Pezón de las: βóτρuχος,οu,ò 
pediculus racemorum botri.- Que gus- 
ta de frutas: φιλóµηλος,ος,ον qui 
delectatur pomis.- Vendedor de: 
´ωραιοπωλης,οu,ò pomorum venditor 

FRUTAL καρποφóρος,καρποτóκος,καρπο- 
τρóφος,ος,ον fructifer 

FRUTERO de barro: κéρνος,οu,ò; κéρ- 
νος,εος,τó; κéρνον,οu,τó vas ficti- 
lia fructibus impletum 

FRUTO ´óνησις,εως,η; φúος,εος,τó; 
φuóς,οû,ò; γéννηµα,ατος,τó; κáρπω- 

µα,ατος,τó; καρπóς,οû,ò fructus.- 
Abundante en: κατακáρπος,ος,ον fruc 
tibus abundans.- Abundar en: ùπερ- 
τοκéω fructu exubero.- Acción de 
llevar ramas con frutos: ´ωσχοφóρια
ας,η;´ωσχοφορíα,ας,η palmitum gesta- 
tio.- Aprovechamiento del fruto: 
καρπεíα,ας,η usus fructus.- Percibir 
el fruto: καρπεúω,καρπóω,éκκαρπóω, 
καρπóοµαι fructum percipio.- Coger el 
fruto: καρπíζω,διακαρπóοµαι, καρ- 
πολογéω fructus colligo.- Arbol que 
da frutos tardíos: κηλαστος,οu,η
arbor quae fructus tarde perficit.- 
Buen fruto: χρηστοκαρπíα,ας,η bonus 
fructus.- Coger los frutos sin madu- 
rar: éξαµελéω,áµελéω,éπαµβλíσκω,πρω- 
ïκαρπéω mature fructus emitto,fruc- 
tus precoces reedo.- Cortedad de 
frutos: µικορκαρπíα,ας,η exiguitas 
fructuum.- Cubierta del fruto: περι- 
καρπíα,ας,η fructus integumentum.- 
Dar dos frutos: δικáρπω,éπιβλατáνω,-
βλαστéω  insuper germino,bis fructus 
fero.- Dar frutos tres veces: τριφο- 
ρéω ter fero fructus.- Dar fruto 
perfecto: τελειοκαρπéω,τελειοτοκéω, 
τελεοκαρπéω perfectum fructum pario 
Dar hermosos frutos: καλλικαρπéω
pulchros fructus pario.- De amargo 
fruto: πικρóκαρπος,ος,ον amarum fruc 
tum habens.- De corteza dura: 
κáρuον,οu,τó fructus omnis cuius 
cortex est durior.- De fruto arruga- 
do: `ρuσσóκαρπος,ος,ον cuius fructus 
est rugosus.- De fruto cubierto o 
encerrado: περικáρπιος,ος,ον fruc- 
tum habens involutum.- De grandes 
frutos: µεγαλóκαρπος,ος,ον magnos 
fructus habens.- Excesivo en dar 
frutos: ùπéρκαρπος,ος,ον modum  ex- 
cedens in fructibus.- Que guarda los 
frutos: καρποφúλαξ,ακος,ò custos 
fructuum.- Ofrecer frutos: καρπóω
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fructum offero.- De lo que se puede 
percibir fruto: καρπóσιµος,ος,ον qui 
fructus percipi potest.- Producir 
frutos: καρποτοκéω fructum pario.- 
Producción de frutos: καρποτοκíα,ας, 
η fructuum editio.- Llevar buenos 
frutos: εúγκαρπéω  uberes fructus 
fero.- Llevar dos frutos: διφορéω bis 
fero fructum.- Llevar el fruto a la 
madurez: τελεσικαρπéω fructum ad 
justam maturitatem perduco.- Llevar 
fruto,dar fruto: καρποφορéω
καρποφuéω fructus edo.- Llevar fru- 
tos todos los años: éνιαuτοφορéω
singulis annis fructus fero.- Llevar 
los frutos: σuγκοµíζω conveho fruges 
Llevar mucho fruto: πολuκαρπéω mul- 
tos fructus pario.- Los frutos de la 
tierra: áκτη,ης,η fruges.- Mezcla de 
 todos frutos: παγκαρπíα,ας,η omnium 
fructuum permixtio.- Percepción de 

frutos: καρπισµóς,οû,ò  fructuum 
perceptio.- Perjudicial a los frutos 
φθινοπωρíς,íδος,η exitialis fructi- 
bus.- Primicias de los: θαλúσια,ων, 
τá  primitiae frugum.- Hecho de los 
nuevos frutos: θαλúσιος,ος,ον novis 
fructibus factus.- Producción de 
frutos temprana: πρωïκαρπíα,ας,η ce- 
lerior fructuum editio.- Producción 
de hermosos frutos: καλλικαρπíα,ας,η
pulchrorum fructuum editio.- Que 
lleva buen fruto: καλλικαρπíα,ας,η
bonum fructum ferens.- Producir fru- 
tos tarde: óψικαρπéω sero fructus 
gigno.- Que coge frutos crudos:´ωµó- 
δροπος,ος,ον crudos adhuc fructus 
decerpens.- Que coge muchos frutos: 
εúκαρπος,ος,ον multos fructos colli- 
gens- Que come los frutos: τρuγηφá- 

γος,ος,ον qui fructus comedit.- Que 
da dos frutos: δíκαρπος,ος,ον bis 
fructum afferens.- Que da fruto 
blanco: λεuκóκαρπος,λεuκóπωρος,ος,ον
qui fructu est candido.- Que da 
fruto seco: ξηρóκαρπος,ος,ον siccum 
fructum pariens.- Que da frutos en 
sazón: τελειογóνος,ος,ον perfectum 
pariens.- Que da frutos no cubiertos 
γuµνóκαρπος,ος,ον cuius fructus sunt 
nudi.- Que da hermosos frutos: áγλαó 
καρπος,ος,ον pulchrum fructum habens 
Que da muchos frutos: εúκαρπος,ος,ον
multos fructus pariens.- Que echa el 
fruto en la parte posterior de la 
hoja: óπισθóκαρπος,ος,ον in adversa 
foliorum parte fructum generans.- 
Que lleva buen fruto: κλuτóκαρπος, 
χρηστóκαρπος,ος,ον bonos fructus ha- 
bens.- Que lleva dos frutos: δíφο- 
ρος,ος,ον bis fructus ferens.- Que 
lleva fruto en el tallo: στελεχóκαρ
πος,ος,ον caudice fructum ferens.-  
Que lleva fruto un año sí y otro no: 
παρενιαuτοφóρος,ος,ον alternis an- 
nis fructum ferens.- Que lleva 
frutos de oro: χρuσóκαπρος,ος,ον au- 
reos fructus habens.- Que lleva 
frutos de toda clase: πανδωρα,ας,η
quae omnis generis fruges profert.- 
Que lleva frutos semejantes: òµοιó- 
καρπος,ος,ον similes frutus ferens.- 

Que lleva frutos tardíos: óψíκαρπος
ος,ον serotinos fructus ferens.- Que 
lleva los frutos colocados oblícua- 
mente: πλαγιóκαρπος,ος,ον oblique 
fructus ferens.- Que lleva muchos 
frutos: µuριóκαρπος,πuκνóκαρπος,ος, 
ον permultos fructus ferens.- Que 
lleva ramas con frutos: ´ωσχοφóρος, 
ος,ον palmites cum recemis gestans.- 
Que lleva todo género de fruto: πáγ- 
καρπος,ος,ον qui fructum omne genus 
fert.- Que lleva tres frutos cada 
año: τρíκαρπος,ος,ον ter fructum fe- 
rens quotannis.- Que no lleva ya más 
fruto: φθινóκαρπος,ος,ον qui fructus 
non amplius fert.- Que produce fruto 
anual: éνιαuτοφóρος,ος,ον annum 
fructum ferens.- Que produce fruto 
delicado: λεπτóκαρπος,ος,ον exilem 
fructum ferens.- Que produce fruto 
dulce: γλuκóκαρπος,ος,ον qui dulcem 
fructum fert.- Que produce frtutos 
comestibles: καρπóβρωτος,ος,ον comes 
tibilem fructum ferens.- Que da o 
produce frutos: καρπογéνεθλος,ος,ον
frutuum generator.- Producción de 
frutos: καρπογονíα,ας,η fructuum 
editio.- Productor de frutos: καρπο- 
δóτης,οu,ò fructuum dator.- Que 
produce malos frutos: κακóκαρπος,ος, 
ον malos fructus afferens.- Que 
produce negro fruto: µελáγκαρπος,ος, 
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ον nigrum fructum ferens.- Que 
produce poco: µικρóκσαρπος,µανóκαρ- 
πος,óλιγóκαρπος,ος,ον raros,exiguos 
fructus habens.- Que tiene fruto 
ancho: πλατúκαρπος,ος,ον latum fruc- 
tum habens.- Que tiene suaves frutos 
`ηδúκαρπος,ος,ον suaves fructus 
habens.- Que trae la ruína a los 
frutos: ´ωλεσíκαρπος,ος,ον perniciem 
afferens fructibus.- Quitar los fru- 
tos: éκκαρπíζω fructus decerpo.- 
Recoger los frutos: τρuγáω fruges 
colligo.- Fruto o resultado de una 
cosa: éπαúρησις,εως,η fructus.- 
Tardía cosecha de frtuos: óψικαρπíα
ας,η sera fructuum generatio.- 
Utilidad de los frutos: εúκαρπíα,ας, 
η fructuum proventus.- Ya maduro: 
δρuπεπης,δρuπετης,éως,ó,η; δρúπεψ, 
πος,ò,η fructus maturus 

FUEGO ´ηφαιστος,οu,ò; δáος,οu,ò; κá- 
µινος,οu,ò; καπνóς,οû,ò; πûρ,πuρóς, 
τó; πuρσóν,οû,τó ignis.- Andar en el 
fuego: πuρακτéω,-ακτóω, in igne 
verso.- Avivar el fuego: τuφéω,πuρ- 
σεúω,πuρσóω,πuρσéω ignem excito.- 
Hacer fuego para avisar: πuρπολéω,-
πολéοµαι ignem verto ad dandum 
signum.- Llevar fuego: πuρφορéω ig- 
nem gesto.- Ocuparse acerca del 
fuego: πuρπολéω,-πολéοµαι circa ig- 
nem versor.- Poner fuego: πuρεúω ig- 
nem incendo.- Ponerse de color de 
fuego: φλογιáω cum rubore inflammo.- 

Prender fuego: πuρóω igne injecto 
uro.- Probar por el fuego: πuρóω
igne probo.- Respirar fuego: πuριπ- 
νéω,-πνεíω ignem spiro.- Soplar el 
fuego: éκριπíζω flando excito.- 
Consumir el fuego lamiendo καταναλεí 
χω lamendo consumo.- Que entra en el 
fuego: πuριβητης,οu,ò  ignem ingre- 
diens.- Que hace ruído con el fuego: 
πuριβρεµéτης,οu,ò ig-ne o in igne 
stridens.- De color de fuego: φλó-  
γειος,εíα,ον; φλóγεος,éα,ον; φλóγι- 
νος,η,ον; πuρíχρως,πuρóχρως,ωτος,ò,η
flammeus,colore praeditus.- De donde 
gotea fuego: πuρíστακτος,ος,ον a quo 
ignis stillat.- De fuego ardiente: 
πuριφλεγης,ης,éς igne ardens> Engen- 
drado de fuego,fogoso: πuρογενης,πu- 
ριγενης,ης,éς; πuριγενéτης,οu, ò ig- 
ne genitus.- Fuegos falsos para 
engañar al enemigo: ψεuδóπuρα,ων,τá 
ementiti ignes.- Hecho fuego: κατá- 
πuρος,ος,ον ignitus.- Impetu del 
fuego que devora: νοµη,ης,η impetus 
ignis ligna depascentis.- La que 
vigila,cuida el fuego consagrado: 
éσχαρεúς,éως,η protector foci.- Leño 
 con que se enciende el fuego: `úσκα
lignum quo ignis accenditur.- Los 
fuegos que sirven de señal: φρuκτω- 
ρóς,οοοοû,ò ignes insignum accedens.- 
No arrimado al fuego: áπúρωτος,ος,ον

igni nunquam admotus.- Ocupado o que 
anda siempre en el fuego: πuρíτης,οu 
ò circa ignem semper versans.- Per- 
teneciente al fuego: πuρεuστικóς,η, 
óν ad ignem pertinens.- Que arroja 
fuego: πuρπáλαµος,πuρεκβóλος,ος,ον
ignem protrudens,ignem emittens,ig- 
nivomus.- Que con sume con el fuego: 
περιφλεγης,ης,éς igneo ardore consu 
mens.- Que encierra fuego en su 
seno,volcánico: πuρíληπτος,ος,ον igni 
occupatus,ignem concipiens.- Que 
engendra fuego: πuριγóνος,ος,ον
ignem generans.- Que excita el fuego 

πuρσοτóκος,ος,ον ignem excitans.- 
Que inflama con fuego: πuρεúς,éως,ò 
is qui igni infammat.- Que lleva 
fuego: πuρφóρος,πuροφóρος,ος,ον ig- 

nem ferens.- Que respira fuego: πu- 
ρíπνοος (-οuς,οuς,οuν) ignem spirans 
Que sustenta o nutre el fuego: πuρι- 
τρóφος,ος,ον ignem nutriens.- Que 
tiene punta aguzada de fuego: πuρι- 
γλωχιν,ινος,ò,η ignitam cuspidem 
habens.- Que vive en el fuego: πuρí- 
βιος,ος,ον in igne vivens.- Ramas 
secas para encender el fuego: éπαν- 
τληµα,ατος,τó fomenta.- Semejante al 
fuego: πuροειδης,ης,éς ardenti igni 
similis.- Sin fuego,desprovisto de: 
´áπuρος,ος,ον ignis expers 

FUELLE `ριπíς,íδος,η; φúσα,φúσσα,ης, 
η; φúση,ης,η; φuσητηρ,ηρος; φuσητης, 
οû,ò follis,flabellum.- Soplar con 


